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den kontraherende stat, må ikke være mindre 
fordelagtig i denne anden stat end beskatnin- 
gen af foretagender, der driver samme virk- 
somhed i denne anden stat. Denne bestemmel- 
se skal ikke kunne fortolkes som forpligtende 
en kontraherende stat til at indrømme perso- 
ner, der er hjemmehørende i den anden kon- 
traherende stat, de personlige skattemæssige 
begunstigelser, lempelser og nedsættelser, som 
den som følge af ægteskabelig stilling eller for- 
sørgerpligt over for familie indrømmer dens 
egne hjemmehørende personer. 

3. Medmindre bestemmelserne i artikel 9, 
stykke 1, artikel 11, stykke 7, eller artikel 12, 
stykke 6, finder anvendelse, skal renter, royal- 
ties og andre betalinger, der betales af et fore- 
tagende i en kontraherende stat til en person, 
der er hjemmehørende i den anden kontrahe- 
rende stat, kunne fratrækkes ved opgørelsen af 
et sådant foretagendes skattepligtige fortjene- 
ste under samme betingelser, som hvis betalin- 
gerne var sket til en person, der er hjemmehø- 
rende i den førstnævnte stat. På samme måde 
skal enhver gæld, som et foretagende i en kon- 
traherende stat har til en person, der er hjem- 
mehørende i den anden kontraherende stat, 
kunne fratrækkes ved opgørelsen af et sådant 
foretagendes skattepligtige formue under sam- 
me betingelser, som hvis gælden var blevet stif- 
tet over for en person, der er hjemmehørende i 
den førstnævnte stat. 

4. Foretagender i en kontraherende stat, hvis 
formue helt eller delvis ejes eller kontrolleres, 
direkte eller indirekte, af en eller flere perso- 
ner, der er hjemmehørende i den anden kon- 
traherende stat, skal ikke i den førstnævnte stat 
kunne undergives nogen beskatning eller der- 
med forbundne krav, som er anderledes eller 
mere byrdefulde end den beskatning og der- 
med forbundne krav, som andre tilsvarende fo- 
retagender i den førstnævnte stat er eller måtte 
blive undergivet. 

5. Uanset bestemmelserne i artikel 2 skal be- 
stemmelserne i denne artikel finde anvendelse 
på skatter af enhver art og betegnelse. 

Artikel 26 

Fremgangsmåden ved indgåelse af  gensidige 
aftaler 

1.1 tilfælde, hvor en person mener, at foran- 
staltninger truffet af en af eller begge de kon- 

. traherende stater, for ham medfører eller vil 
medføre en beskatning, som ikke er i overens- 

stemmelse med bestemmelserne i denne over- 
enskomst, kan han, uanset hvilke retsmidler 
der måtte være fastsat i disse staters interne 
lovgivning, indbringe sin sag for den kompe- 
tente myndighed i den kontraherende stat, i 
hvilken han er hjemmehørende eller, såfremt 
tilfældet er omfattet af artikel 25, stykke 1, for 
den kompetente myndighed i den kontrahe- 
rende stat, i hvilken han er statsborger. 

2. Den kompetente myndighed skal, hvis 
den finder indsigelsen begrundet, og hvis den 
ikke selv kan nå til en rimelig løsning, søge at 
løse sagen ved gensidig aftale med den kompe- 
tente myndighed i den anden kontraherende 
stat med henblik på at undgå en beskatning, 
der ikke er i overensstemmelse med overens- 
komsten, forudsat at den kompetente myndig- 
hed i den anden kontraherende stat er under- 
rettet om sagen inden udløbet af 3 år fra for- 
faldsdatoen eller datoen for indgivelse af selv- 
angivelse i denne anden stat, alt efter hvilken 
dato der er senest. Enhver indgået aftale skal i 
sådant tilfælde gennemføres inden 10 år fra 
forfaldsdatoen eller datoen for indgivelse af 
selvangivelse i denne anden stat, alt efter hvil- 
ken der er senest, eller en længere periode, 
hvis en sådan er tilladt i henhold til den natio- 
nale lovgivning i denne anden stat. 

3. De kompetente myndigheder i de kontra- 
herende stater skal søge ved gensidig aftale at 
løse vanskeligheder eller tvivlsspørgsmål, der 
måtte opstå med hensyn til fortolkningen eller 
anvendelsen af overenskomsten. De kan også 
forhandle om sager, der ikke er omhandlet i 
overenskomsten. 

4i1 De kontraherende staters kompetente 
myndigheder kan træde i direkte forbindelse 
med hinanden med henblik på indgåelse af en 
aftale for så vidt angår de foranstående styk- 
ker J Når det for tilvejebringelsen af en aftale 
skønnes ønskeligt, at der finder en mundtlig 
forhandling sted, kan en sådan finde sted i en 
kommission bestående af repræsentanter for 
de kompetente myndigheder i de kontraheren- 
de stater. 

Artikel 27 

Udveksling af oplysninger 

1. De kontraherende staters kompetente 
myndigheder skal udveksle sådanne oplysnin- 
ger, som er nødvendige for at gennemføre be- 
stemmelserne i denne overenskomst eller i de 
kontraherende staters interne lovgivning ved- 
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